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Amlieithrwydd/ Aml-feddwl 
‘Mae gan blant yr hawl i ddefnyddio iaith ac arferion eu teuluoedd, p’un ai yw’r rhain yn cael eu rhannu gan fwyafrif y bobl neu beidio’ (Llywodraeth Cymru, 2015a).
Buddion 
Yn ôl Laurie (1890, dyfynnwyd yn Issa a Hatt 2013:127) canfod barn draddodiadol dwyieithrwydd yn negyddol a niweidiol i’r plentyn datblygol. Cafwyd trobwynt mwyaf yn hanes dwyieithrwydd ble roedd sylweddoliad o berthynas rhwng dwyieithrwydd a gwybyddiaeth (Issa a Hatt, 2013). Dywedir Siraj-Blatchford a Clarke (2000) fod ymchwil yn dangos fod y chwech mlynedd cyntaf o bywyd yn allweddol i ddatblygiad iaith. Mae tystiolaeth yn dangos fod plant yn gallu dysgu mwy nag un iaith yn hawddach o genedigaeth. Cyn belled a fod plant yn cael digon o gyfleoedd i glywed y ddwy iaith yn cael ei defnyddio mewn sgyrsiau gydag eraill, wedyn maent yn datblygu'r gallu i ddefnyddio mwy nag un iaith. Yn ôl Clarke (1996, dyfynnwyd yn Siraj- Blatchford a Clarke 2000:30) mae ymchwil yn dangos ei fod yn hynod o bwysig fod plant yn cael y cyfle i barhau i ddatblygu ei iaith gartref gan fod sylfaen gref yn yr iaith gyntaf yn darparu'r sail i ddysg hwyrach o ail iaith.
Yn ôl Marian a Shook (2012) dywedir fod buddion gwybyddol a niwrolegol o ddwyieithrwydd yn ymestyn o flynyddoedd cynnar i henaint gan fod yr ymennydd yn prosesu gwybodaeth yn fwy effeithlon. Dywedir yn erthygl Marian a Shook (2012) un o fuddion mae pobl dwyieithrwydd yn mwynhau ydy rheolaeth wybyddol caeth sydd yn dod gyda phrofiadau dwyieithrwydd. Er gwaethaf rhai cyfyngiadau ieithyddol sydd wedi arsylwi mewn pobl ddwyieithog, mae dwyieithrwydd wedi cael ei chysylltu gyda gwell ymwybyddiaeth meta ieithyddiaeth, yn cynnwys gwell cof, sgiliau gweledol-gofodol a chreadigrwydd. Tu hwnt i fuddion gwybyddol a niwrolegol mae yna fuddion cymdeithasol sydd yn dod o fod yn ddwyieithog sef y gallu i archwilio diwylliant trwy iaith frodorol. Mae’r buddion gwybyddol, nerfol a chymdeithasol o dan sylw mewn pobl ddwyieithog yn uchaf bwyntio'r angen i ystyried sut mae dwyieithrwydd yn ffurfio’r bensaernïaeth a gweithgaredd yr ymennydd, a sut mae iaith yn cael ei chynrychioli mewn meddwl dynol, yn enwedig gan fod rhan fwyaf o siaradwyr y byd yn profi bywyd trwy fwy nag un iaith (Marian a Shook, 2012).
Mewn ymchwil prosesu gwybyddol ac ieithyddol yn y meddwl dwyieithog gan Bialystok a Craik (2010) mae’r adroddiad yn ymchwilio'r ffordd mae dwyieithrwydd yn effeithio a’r perfformiad gwybyddol ac ieithyddol hyd oes. Dangoswyd yr ymchwil fod profiad o siarad dwy iaith ar sail reolaidd gyda goblygiadau llydan i allu gwybyddol, yn gwella gweithrediad rheolaeth weithredol ar draws hyd oes. Un canlyniad negyddol cofnodedig o ddwyieithrwydd ydy ar wybodaeth a sgil geiriol. Ond caiff hyn ei gorbwyso gan dystiolaeth sydd yn cefnogi amrediad o fanteision mewn datblygiad effeithiolrwydd a chynhaliaeth gweithrediad gweithredol. Un darganfyddiad ydy fod dwyieithrwydd yn oedi gorddryswch o bedwar blynedd. Mae hyn yn fudd dramatig ond mae angen cael ei chadarnhau gan efrydiau pellach. Mae’r dystiolaeth bresennol yn dangos fod siarad mwy nag un iaith yn cael effaith buddiol ar agweddau o reolaeth wybyddol (Bialystok a Craik, 2010).
Cefnogaeth 
Mae Llywodraeth Cymru yn darparu grant blynyddol i awdurdodau lleol er mwyn iddynt ddarparu cefnogaeth i hyrwyddo camp ethnig leiafrifol yng Nghymru. Mae’r grant yn helpu plant sydd gyda Chymraeg neu Saesneg fel iaith ychwanegol (Uned Pobl a Gwaith, 2015). Yn ôl Llywodraeth Cymru (2015) mi fyddant yn gweithio gydag Estyn a’r awdurdodau lleol i adnabod a rhannu arfer da mewn dysg a dysgeidiaeth o Gymraeg fel iaith ychwanegol. Dylai plant sydd â Saesneg fel iaith ychwanegol cael ei drin fel unigolion gydag anghenion a diddordebau ei hun, cael ei annog i gymryd rhan mewn amrediad o weithgareddau sydd yn annog cyfathrebiad; Cael mynediad i amgylchedd sydd yn adlewyrchu ar gefndir diwylliannol ac ieithyddol ei hun; cael ei amlygu i iaith sydd yn ystyrlon yn seiliedig ar ei phrofiadau ac wedi cefnogi gan ddeunydd gweledol a chymryd rhan mewn rhyngweithiad gydag oedolion a staff a chael ei annog, canmol a chael cefnogaeth briodol o oedolion ac yn olaf dylent fod mewn amgylchedd ble mae’r ffocws ar yr ystyr (Siraj-Blatchford a Clarke, 2000). Mae ymarferwyr Mudiad Meithrin yn cefnogi plant gydag Cymraeg fel iaith ychwanegol trwy dangos arfer dda; defnyddio’r iaith Gymraeg yn unig, ail-adrodd geiriau a defnyddio brawddegau llawn yn unig ac yn cynorthwyo a pharchu dewis y plentyn (Mudiad Meithrin, Dim Dyddiad). Er mwyn cefnogi plant gyda Chymraeg fel iaith ychwanegol mi fydd y cwricwlwm newydd yn datblygu dull trawsffurfio i ddysg, dysgeidiaeth ac asesu'r iaith Gymraeg, gyda’r amcan o sicrhau y bydd pob dysgwr yn gallu defnyddio’r iaith Gymraeg erbyn gadael ysgol, hefyd ymestyn a hyrwyddo profiadau llydan dysgwyr fel bod y cwricwlwm yn gyfoethog, amrywiol, cynhwysol, llydan a cytbwys, ble byddant yn elwa o gyfleoedd dysgu gorau tu fewn ag allan i’r ysgol (Llywodraeth Cymru, 2017b).  
Mae lleoliadau Blynyddoedd Cynnar ac ysgolion yn cynnig cyfleoedd i ganu caneuon Cymreig yn y dosbarth. Mae ailadrodd caneuon yn helpu i atgyfnerthu cynefindra gyda geiriau a brawddegau sydd yn gallu cael ei defnyddio mewn cyd-destunau eraill (Estyn, 2013). Mae cyflwyno caneuon a rhigymau Cymraeg yn helpu i ddatblygu cof gweithredol plant. Mae llyfrau darllen Cymraeg sydd yn fyr ac yn cynnwys ailadrodd yn rhoi hyder i blant wrth ddarllen ac yn rhoi archwaeth iddynt i ddarllen yn fwy llydan (Estyn, 2013). Mae ailadrodd yn strategaeth bwysig yng nghyfnod cynnar o gaffael ail iaith, mewn ffordd o ymarfer yr iaith newydd ac fel strategaeth gymdeithasol (Clarke 1996; Tabors 1997, dyfynnwyd yn Siraj-Blatchford a Clarke 2000: 51). Mae defnydd o ailadrodd yn darparu ffordd i ddysgwyr ifanc i ateb yn syth ac i ateb cwestiynau a dysgu geiriau newydd (Siraj-Blatchford a Clarke, 2000).
Fframweithiau a rhaglenni
Mewn dogfen ‘Cymraeg 2050’ gan Lywodraeth Cymru (2017) dywedir ei fod nhw eisiau 50 miliwn o siaradwyr Cymraeg erbyn 2050. Amcan tymor hir y cynllun ydy fod plant o dan bum mlwydd oed wedi cael digon o gyswllt gyda’r iaith Gymraeg i fod yn gallu dechrau ar y siwrnai tuag at ruglder. Dywedir Llywodraeth Cymru (2017) trwy brif ffrydio'r iaith Gymraeg, mae cyfleoedd i gadw a chryfhau rôl sector cyfrwng y Gymraeg, hefyd er mwyn gwneud yn siŵr fod plant mewn lleoliadau Blynyddoedd Cynnar yn gallu datblygu ei sgiliau o’r iaith Gymraeg ymhellach. Bydd ehangu darpariaeth Blynyddoedd Cynnar mewn cyfrwng y Gymraeg a sicrhau fod fwy o ddealltwriaeth i’r amrediad o raglenni sydd wedi targedi at blant, teuluoedd a chymunedau o dan anfantais yn gallu gwneud cyfraniad hanfodol i daclo tlodi, a sicrhau fod plant ar draws Cymru, difater i’w cefndir yn cael y cyfle i fod yn siaradwyr Cymraeg hyderus (Llywodraeth Cymru, 2017).
Fel rhan o ‘Cymraeg 2050’ darparwyd 2 miliwn o bunnoedd i Fudiad Meithrin er mwyn iddynt gyfrannu un filiwn o siaradwyr Cymraeg (Llywodraeth Cymru, 2017a). Bydd yr arian ychwanegol yn cael ei defnyddio er mwyn agor gosodiadau Blynyddoedd Cynnar newydd mewn lleoliadau blaenoriaethol lle mae prinder o ddarpariaethau cyfrwng y Gymraeg (Llywodraeth Cymru, 2017a). Dywedir Mudiad Meithrin (2017) yn ei dogfen ‘Meithrin Miliwn’, erbyn 2021 byddan yn gwneud yn siŵr fod mwy o leoliadau gyfrwng y Gymraeg, creu 40 grwpiau Meithrin ychwanegol, gwella cynlluniau darpariaeth cyfrwng y Gymraeg mewn lleoliadau Blynyddoedd Cynnar a chynnig hyfforddiant i unigolion i allu gweithio drwy gyfrwng y Gymraeg.
Dylai ymarferwyr hyrwyddo cynefindra plant gyda Chymraeg trwy sicrhau amgylchedd dwyieithog. Mae agwedd tuag at yr iaith yn cael ei gwella trwy weld a chlywed iaith. Mae hyrwyddo dwyieithrwydd trwy ddefnydd o arwyddion deniadol yn gallu fod yn effeithiol iawn (Llywodraeth Cymru, 2008). Dylai plant y Cyfnod Sylfaen cael ac amsugno iaith trwy raglen sydd yn datblygu Cymraeg pob dydd yn yr ysgol. Golygir hyn trwy gyfannu'r iaith Gymraeg yn naturiol mewn i weithgareddau a phrofiadau yn yr ysgol a trwy gynllunio amser strwythuredig i ddatblygu'r iaith Gymraeg. Dylai ymarferwyr dewis y dull priodol sydd yn briodol at anghenion unigol y plant (Llywodraeth Cymru, 2008).
Mae Cwricwlwm Cymreig yn helpu plant i ddeall ac i ddathlu ansawdd nodedig o fyw a dysgu yng Nghymru (ACCAC, 2003). Mae yna bump agwedd i’r Cwricwlwm Cymreig sef diwylliant, economi, amgylchedd, hanes ac iaith. Gall y rhain helpu plant i ddathlu diwylliannau, ieithoedd a thraddodiadau nodedig sydd gan Gymru wrth barchu gwerthoedd diwylliannau eraill, ymweld ac archwilio gwahanol dirwedd sydd yng Nghymru, dysgu am berthynas Cymru gyda rhannau eraill o Brydain heddiw ac yn y gorffennol a defnyddio’r iaith Gymraeg gan wneud yn siŵr fod mynediad i bawb (ACCAC, 2003). Mae’r Cyfnod Sylfaen yn cyfrannu at y Cwricwlwm Cymreig trwy ddatblygu dealltwriaeth plant at ddiwylliant Cymru mewn ffordd gyfannol. Dylai plant gwerthfawrogi gwahanol ieithoedd, lluniau, gwrthrychau, seiniau a blas sydd yn gyfannol i Gymru heddiw ac ennill yn perthyn i Gymru a’i etifeddiaeth (Llywodraeth Cymru, 2008).
Defnyddir Mudiad Meithrin ‘Y Dull Trochi’ i hyrwyddo'r iaith Gymraeg i blant o gartrefi di-gymraeg. Dim ond Cymraeg caiff defnyddio yn y lleoliadau, caiff hyn ei wneud trwy ffordd naturiol mewn gweithgareddau. Maent yn dysgu’r iaith Gymraeg mewn yr un ffordd maent wedi dysgu ei iaith gartref, trwy ddefnyddio a chlywed yr iaith mewn profiadau dydd i ddydd (Mudiad Meithrin, Dim Dyddiad).
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